Sitz ¥ 1t HRAD53 * lischafterin Heinrch und Bach + Co. GmbH Sliz Kirchandt, Raglstargericht HRB 572
GeschéfislGhrer: DIDI~WIrl[nu {FH Johannas HBTITIIch Dipt-Tna Hk:ham Cngherth * USt-1d.-Nr. DE 145 BO1 743 * Finanzamt Helbronn. Stever-Nr. 6521475000

. Efatt-Nr.
= s Poge No.
M E DELIVERY NOTE =" a
Ligfarscheln-Nr.
3 Delvery Note No,
Borderaau de Ivralson
20447218
4 Lleferdatrm /Dale of Delivery! Date de livraison
17.06.2020
KACO GmbH + Co. KG, Ind 19, 74912 Kirchardt
8 Rachnungsnifinvoice-NoJFactura N
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rachn.Daum / Dale of Involca / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / GEant No, ¢ Client N°
ITALIEN 440125
SupplierNo,
omsss  SHAG]
10 llwe Zsichen 11  Ihre Bestoil-hNz/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsare AbL. 13 Hausruf 14  Unsere Aultrags-Nr.
Your rel, Your order Nofdaje - Other client referances Dapariment Phane Qur Qrder No.
Velra ref, Votre commanda N*/date - Autres rélsrances N° senvica el Notra commands N°
412 550003874301 VKV 2020/294150
18 Versandart 20 frel unfrel |21 Vempatiungsan* 22 Versandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of transport iree Means of packaging Transpor reference Welght kg
Mode d'expédition franco Mede d'emballaga Rél. dexpedition Pouds kg
brutto et
by forwarder X see below 8653 goss 96,00 62,80 et
nel
25 Versandanschrift 26 Abladestella
Address of consignae Agc. locaten
Adresse du destinatalie Lisu do fivraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 23 Sachnummer 29 Bereichrung / Description f Déslgnation 30 Menge 31 ME
Fos ldantfication No. 21 Vampackungsan® / Type of Packing { Type d'emballage A Unit
Identification N Ote. Unité
1 9009069760 92907201 4.800,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 R02Z01
N. Z58T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pes. fill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro—Palette 1 4.800,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte AB06 1
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00
KUEHNE+NAGEL s
ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; [{‘8QD
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: l
Quantita Imballi:
Conformitaglle scheded' |mrallo E’ -
Data congrolld; Z
Firma 5 6
Ay -
//j
Dis Ualerung sricigt fkchzu unsaren Detivery will be made aly actarding to eur comumon buslness 1ems. Any amendment La Evralson o5l ps-nnscnnﬁlkm géndrales; jouta
Jecis Anderung slner Dis il ba accepled cnly ] vritlen oge Ouz writh doit i} parbuller
AlgeraTnen Gazchatshocingungen stollar wir thnen auf Wunsch geme In Schrifi- Boginess lerms Wi ba zent 1o you on requast. They are also availabla on our deril. Las condilions g vou & Sur dumnands of sont
form zur Verfigeng Sie sind auch varitighar auf unsarer homapage wwrkacs.de homtpagevwwwkacede 00 iylemsnidisponila sur notre pag i
Verwaltung/Administration Banken / Bankera/ Banguas
Industriestratia 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank /Landssbank Baden-Wuerttambarg
Phone +44 {0) 7266/9%30-0 |BAM:DE75600501010002351441
Fax +49 (0) 7266/9130- 1386 R BIC-Code; SOLADESTE00



Transport Order’

N° partita IVA
VAT-1D-No.

Mittepite
Sender

KACO GMBH + 0. K&

INDUSTRIESTR.

D-74912 HIRCHARDT

Data / Date

18-JUnN-20Z0

-7/

NIRRT TR

Indjrizzo del lucgo di carico (di ritiro)

Collection address

Ordine di trasporto
Order code

INT~EC~1676743

» Destinatario

N° partita IVA
Cansignee

VAT-{D-Ho,

MAGBNA PT 8.P.A.

Condizioni di trasporto/Delivery temms

franco dom, franco fabbrica
frea domicile exvorks

sdonanate non sdoganato
Dde:?red Dundea?e%

dati pagati dazi non pagati
I:I taxespja)gid El taxes unpgi

dir. dog, pag. dir. dog. non pag.
(I e e T b

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
HEIL.BRONN
LEIMENGRUBE 9
D-74613 DEHRINGEM
Tels+43 7941 988 0
Fax:+49 7941 988 319

Note

altri
Via DEI CICLAMINI 4 ohers
I-70026 MODUGNO EXW
Aasc}curazi’one complementare Numleroldi dossier
Additiona) transport insurance -
tndirizzo di consegna della merce g P o Iffnﬂz"éfff’fffgt!‘:f}ﬁt)#ﬁg
Delivery address El!fﬁ o
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore fga assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insyrarice
NG ! IMP~INW—-219540
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destiﬁatian terminal Contact tel. -
BRRI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione defla merce Tarifia doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
rn o e
U~ Sng oa
PQSENﬂ 243, 0
2 | PCELREHRTS
Y
Peso tassabile in k Tnl Fsolro in ke
EX WORKS Payahle weight in kg Total g?oss weight In kg
. 0. 820 0, 00 243, O ST )
Din. X an % emx o= m? LM Bt
Richieste particolari { Special consignments E
Istruzlani particolari / Specfal instructions Allegati / Enclosures
) v
&
o~ ,..-....r:nnnn@i\ﬂﬂﬁpgﬂ e
Ritiro dal mittenta Conseana al destinatario [MPQRTANT AR IS AT EY 7 TUTimbrot e ard| mhitedit ™

Collection at sender

Data / Date

Data f Date

Delivery tq consignee

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Orasio / Time

Orario / Time

According to CMR, transport damages have to ba noted gn the tr ordey (POD) _ | ‘Stamp and si
pon delgwery of the cunsl.ll'gnment I%arnagas not visildgxm Msmg hoot n—E"-J. [¥ ‘a‘d‘ﬂmﬁﬁﬁ {"'5"1-7

writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after defivery.

Begtified

238& 020

Firma dell'autista / Driver’s signature

Firma del destinataric
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatelle
Consignee's name in block letters

verifica 75

"Rico o\t R jriserva di

PR

L.
o

41ita e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

.

-.-uv.'nF.-v



